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 چکیده : 

   مداوم تغییرات به توجه با که است. معیار زبان گویش و لهجه تشخیص ایران در امروزه بحثهای ترین چالش پر از یکی     

 بوده محتمل امری گویشها اضمحلال که نماید می ایجاد را شائبه این مختلف گویشهای رفتن بین از همچنین و اصلی ی زبانها

 کوشا آن نگهداشت در و بدارد پاس و شناخته را فرهنگی پازل های تکه این که باشد تلاش در باید جایگاهی هر در فردی هر و

 شناخت. داردایران  جای جای در فراوانی گویشواران ،کهاست بختیاری گویش به گونه پالایش نگاهی پژوهش این هدف. باشد

 های روش از گردیده سعی پژوهش این در. نماییم جلوگیری آنان پژمردگی واز داشته  نگه زنده را آنها که کند می کمک گویشها

 . شود فادهاست مصاحبه انجام و میدانی تحقیقات و ای کتابخانه اطلاعات گردآوری

 . شود انجام مختلف زبانهای درحقیقی  کریولهای و جین پی یافتن جهت بیشتری تلاش رو پیش پژوهشهای در ،است امید

 فرنگی لر بختیاری، ،قوم بختیاری ،گویش فارسی زبان :واژگان کلیدی 

 

 مقدمه وهدف :

؛به نظر می آید ضروری شناخت ضمننی از مفاهیم جهت ورود به بحث  اصلی، بحث به ورود از قبل   

.اندزبان ندارند متقابل فهم دو آن سخنگویان که زبانی گونه دو:  زبان  

 و واجی و آوایی هایتفاوت دوگونه این بین حال عین در اما دارند متقابل فهم دو آن سخنگویان که زبانی گونه دو:  گویش

.اندزبان یک هایگویش شود،می مشاهده دستوری یا /و واژگانی  

(  واجی و) آوایی هایتفاوت فقط گونه دو آن بین حال عین در اما دارند متقابل فهم دو آن سخنگویان که زبانی گونه دو:  لهجه

.اندزبان یک هایلهجه شودمی دیده  

 حالتی زبان تغییر تعریف، دراست. زبانی همگرایی اصطلاح توضیحات برای دیگری اصطلاح واقع در اصطلاح این:  زبان تغییر

البته در این پژوهش ) که .کشندمی دست دیگر زبانی نفع به خود بومی زبان از زبانه چند یا دو جامعه یک مردم آن در که است.

 ما با پدیده ی عجیب تداخل یک زبان با گویش مواجهیم نه دست کشیدن از یک زبان (

 ،است.شده زبانی تغییر دچار که زبانی جامعه اعضای که افتدمی اتفاق وقتی زبان مرگاست. زبانی تغییر از حالتی:  زبان مرگ

افتدمی اتفاق زبان آن گویشور آخرین مرگ با زبان یک مرگ است. بدیهی.باشند دنیا در زبان آن گویشوران تنها  

 چند یا دو جامعه یک در زبانی جامعه یک اعضای که افتدمی اتفاق وقتی و است. زبان مرگ مقابل نقطه زبان بقاء:  زبان بقاء

.دهند ادامه خود اجدادی و آبا زبان از فادهاست. به گیرندمی تصمیم زبانی  

.ندارد بومی گویشور هیچ که است. زبانی:  خاموش یا مرده زبان  

.ندارد بومی گویشور هیچ خردسالان و جوان نسل میان در که است. زبانی:  احتضار حال در یا زوال به رو زبان  
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(1383نژاد، بشیر).باشند اندک بسیار آن گویشوران که زبانی:  خطر معرض در زبان )   

  است. یساختار سازی ادهس و فاده،است. از کمتر دامنه کمتر، بلندگوهای: زبان مرگ علامت سه است. معتقد( 1980) دوریان

.دهد می ارائه را هازبان از دسته سه تعریف خطر، معرض در زیستی هایگونه به زبان از خود مقایسه در ،(1992) کراس  

.شود می فادهاست. کودکان توسط مادری زبان عنوان به دیگری اززبان: مرگ به رو زبان   

و صد البته این خطر تمام است. نابودی خطر معرض در اما شود می فادهاست. آن از چه اگر که زبانی: خطر معرض در زبان

 گویشها و زبانهای موجود در ایران را تهدید می نماید (

 فقط سوادو بدون قدیمی، افراد و منزوی اجتماعی لحاظ از که کسانی تنها فادهاست. و دولت رسمی حمایت با که هستند زبانهایی

(1199، فیشمن. ) شوند می فادهاست. شفاهی صورت به  

.است مطرح انقراض خطر در زبان با برخورد برای گزینه چندین حاضر حال در کنیم؟ چه باید ما بنابراین، .  

 تولید آموزش، سواد، مانند زبان توسعه هایراتژیاست. جمله از نگهداری، و تعمیر هایبرنامه یا و حیات، تجدید زبان، نجات

.دارد وجود غیره و ترجمه، ادبیات،  

باتوجه به تمام مطالب بیان شده هیچ کدام از علائم مرگ یا اضمحلال زبان نه برای زبان فارسی نه برای زبان لری وجود ندارد 

از این  .ی نمایدو با توجه به اینکه واژگان بسیاری را با خود حمل م است.اما گویش بختیاری از حیث مسائل فرهنگی در خطر 

 خطر دور نیست .

 پیشینه و مبانی پژوهش :

اما از لحاظ التقاط این گوی با زبان انگلیسی کمتر کار شده  است.درکتب واثار مختلف اشارات زیادی به گویش بختیاری شده  

 رساله یا کتاب قالب در نیز ارزشمندی کارهای شناسی گویش زمینه در گذشته دهه چند در.است، موضوعی نو وحرفی تازه است.

 تا که ایرانی محققان جمله از هستند توجه قابل و مهم خود جای در همگی که است. گرفته صورت ارشد کارشناسی و دکتری

( 1362کلباسی،( )1353وشی،فره( )1350تفضلی،( )1340کیا، صادق) به توانمی اند،کرده کار ایرانی هایگویش روی بر کنون

.اندکشیده فراوانی زحمات که کرد اشاره( 99:1382 شناسی، گویش( )1371 آرمیده،) بختیاری گویش اسمی گروه بررسی  

 پرداخته بدان کمتر جامع بصورت که است. موضوعاتی جمله از بختیاری، مردم زبان در انگلیسی واژگان نفوذ موضوع بررسی

 حوزه این با مرتبط مسائلی و نکات واجد بختیاری، قوم تاریخ و ایران در نفت تاریخ با مرتبط مآخذ و منابع حال عین در است.شده

.هستند پیشینه واجد تر گسترده پژوهشات از بخشی بعنوان حداقل مستقل، صورت به نه چه گر و بوده . 

 قابل ذیل گروه چهار در که داد قرار توجه مورد سوژه این در پژوهش سوابق بعنوان توانمی که را مآخذ و منابع این کلی بطور

.هستند بندی تقسیم   

-هانامه اژهو- هافرنامهس بختیاری تاریخ و نفت تاریخ -   

جنوب کارگری و صنعتی ادبیات و شعر -   
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 بختیاریها آشنایی هایفرصت از یکی سفرها همین اینکه ضمن انگلیسی مستشرقین خصوصاً مستشرقین، حضورسفرنامه هاابتدا 

 تهران از که نابلدی معمولاً مترجم حضور با چه مستشرقین.هستند حوزه این در ظریفی نکات واجد بوده، بالعکس و هاانگلیسی با

 خود میزبانان با( مترجم غیاب در) بوده آموخته خود که ایشکسته پا و دست فارسی با چه و کردهمی همراه خود با اصفهان یا

 اوضاع و مسافرت  محل تاریخی جغرافیایی توصیف کنار در هاسفرنامه این بیشتر در شده ضبط هاییادداشت و داشته مراوداتی

 نفوذ و(  تعجب ابراز با معمولاً و مشترکی ریشه چنین از اطلاع بدون) اروپایی و هند مشترک واژگان موضوع به ساکنین فرهنگی

.استشده اشاره زبانی و کلامی  

.نمود اشاره ذیل شده ترجمه هایسفرنامه به توانمی آنها میان از نمونه بعنوان و هستند توجه قابل و متعدد هاسفرنامه این   

دوبد بارون  خوزستان و لرستان سفرنامه -   

دیگران و کروسینکی) سفرنامه ده -    

وست سکویل ویتا بختیاری، سرزمین به سفر روز دوازده -   

و لایارد هنری سفرنامه - ... 

هانامهواژه   

 در. هستند واژگان این مندانه باور و فرهنگی هایریشه و واژگان و کلمات لغات، از ارزشمندی هایالمعارف ها،دایرهنامه واژه

 زبان از شده وارد موارد به شناسی ریشه در آنها از برخی که شده منتشر متعددی هاینامه واژه پژوهش مورد قومی حوزه مورد

.دارند اشاره خارجی  

.نمود توجه زیر کتب به توانمی جمله این از   

سرلک رضا تالیف( چهارلنگ) بختیاری گویش نامه واژه -   

و مددی ظهراب/  بختیاری زبان نامه واژه - ... 

بختیاری تاریخ و نفت تاریخ  

 حوزه در شده مشخص موضوعات به تاریخی نگرش رغم علی نیز بختیاری تاریخ و نفت زمینه در شده تالیف مأخذ و منابع

 و غربی صنعتگران و صنعت میزبان جامعه عنوان به بختیاری زبان به غربی واژگان نفوذ مسئله به موضوع فراخور به پژوهش،

.دارند اشاره سلیمانمسجد و خوزستان مشخصا و یمنطقه نگاه با نفت تاریخ  زمینه در که کتابهایی خصوصاً.دارد اشاره انگلیسی  

 تاریخی دلایل تحلیلی، نگاهی با چند هر رسیده بومی زبان در انگلیسی واژگان نفوذ موضوع به جا هر آثار نمونه این در انمولف

 پژوهشگران از یکی ،است. داده قرار( تاریخی البته) پژوهش و پژوهش مورد نیز را هانمونه و مصادیق اما است. کرده بررسی آنرا

است کتاب پنج با خدادادیان فرشید زمینه، این در .  

چپاول قرن نیم مسجدسلیمان، -  
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ایران در نفت بلند تاریخ بر کوتاه جستارهای -  

نفت و تمدن خوزستان، -  

نفت روایت -   

 کهن روزگاران در ارزشمند سیال این کاربردهای خصوص در پژوهشی چه گر که ان،است.ب ایران در گاز و نفت کاربردهای و -

.استشده اشاره متاخر دوران واژگان نفوذهای از برخی به مسجدسلیمان در کتاب میدانی پژوهش در اما ،است. . 

.کرد اشاره ذیل موارد به توانمی( سوژه وقوع نشین بختیاری شهر) مسجدسلیمان و نفت تاریخ مآخذ و منابع دیگر از   

شهنی عباسی دانش/  مسجدسلیمان تاریخ -   

یاوری منوچهر/  مسجدسلیمان من شهر -   

میشوند معرفی ادامه در نیز وی دیگری آثار که) فلاحیه کعبی احمد/ آبادان مردم گویش در انگلیسی واژگان - ) 

نویسندگان شورای/  خیزنفت مناطق در نفت هندسه   

امیری نورالدین سید/ ایرانی شهرهای نفت   

جمله از.هستند توجه قابل زمینه این در نیز بختیاری فرهنگ و تاریخ مآخذ و منابع   

عدیوی قنبری عباس دکتر/  بختیاری هنر و فرهنگ در جستاری -   

نژاد موسوی ابراهیم و نوذرپور علی/  ایران عشایر فرهنگ بر ایمقدمه -   

بختیاری نوروزی غلامعباس(  اول دفتر) آنزان کتاب -   

گارثویت راف جن/  بختیاری اجتماعی سیاسی تاریخ -   

عدیوی قنبری عباس دکتر/  بختیاری مردم فولکلور -   

بختیار پور غفار/  نامه بختاری -  

خسروی عبدالعلی/  بختیاری فرهنگ و تاریخ -   

پور حاجت موسی/  زمان تحول و بختیاری -   

بختیار غفارپور/  ایران تحولات و بختیاری جامعه -   

 ...و

جنوب) کارگری و صنعتی ادبیات و شعر   
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 تأثیر شد آغاز نشین بختیاری مناطق از که ایران غربی جنوب در انگلیسی نفتگران و نفت صنعت تأثیر مختلف هایجلوه از یکی

 صنعتی فرهنگ آبشخور چنین از ایران ادبیات و شعر در گذاز تأثیر و مطرح چهرهای بوده ایران ادبیات و شعر بر صنعتی زندگی

 نجف مقدم، پور یارعلی نیازی، بی اله فتح آذریین، قباد شفیانی، منوچهر  کشوری، فرهاد صالحی، علی سید.اندبوده مند بهره

 از هایینمونه واجد که دارند وجود نیز دیگری تالیفات افراد این آثار بر علاوه.اندجمله این از... و محمود، احمد دریابندری،

اندزیر کتابهای جمله از هستند پژوهش مورد موضوع مصادیق  

نژاد یوسفی مراد محمد( / شعر دفتر) رفت و آمد که نفت -   

دادگر رضا محمد( / اناست.د مجموعه) هافوتی بیست -   

فرامرزسلطانی/  معاصر قرن در ایران کارگری ادبیات -   

نصیری فرزاد/  نیست روزهایم پای به کفشی -   

 ...و

 که است. پژوهشگرانی جمله از فلاحیه کعبی احمد و بوده زیاد بسیار محلی ساکنان با نفت کاوشگران با زبانی تعامل خوزستان در

.است رسانیده انجام به مهمی کارهای زمینه این در .  

«  تمدن انتشارات توسط آن نخست چاپ 1392 سال در که است. زمینه این در وی آثار جمله از «آبادان اصطلاحات فرهنگ

.است گردیده منتشر پارس .  

 قرار اشاره مورد آن سوم چاپ معرفی با ادامه در که بود شده منتشر «آبادان مردم گویش در انگلیسی واژگان» کتاب آن از پیشتر

.گرفت خواهد   

 در که هاییلهجه یا هازبان تمام بلکه انگلیسی زبان تنها نه است. زبانی وامگیری از جالب بسیار اینمونه تردید بدون آبادان

 هندی زبان نفوذ از هیچکس چرا که کندمی مطرح را پرسش این کتاب مقدمه در نویسنده. اندداشته دست آن هایمؤلفه تکوین

 اتفاقاً که است. بوده انگلیسی از بعد خارجی زبان مؤثرترین هندی که درحالی آورد؟نمی میان به حرفی آبادان و خوزستان در

.است گذاشته تأثیر زبان همان در پیشتر انگلیسی واژگان از بسیاری .  

«  انتشارات توسط 1393 سال در اضافات برخی و تجدیدنظر با آن سوم چاپ که «آبادان مردم گویش در انگلیسی واژگان

 منتشر کتاب پایان در انگلیسی زبان به چکیده یک و پیشگفتار یک با همراه سرفصل از دیگری کتاب شد منتشر «فردا اندیشه»

است. شده   

 چاپ که خود اثر سومین در بود گفته سخن خیزنفت مناطق و آبادان مردم گویش در هندی زبان نفوذ پیشتر که فلاحیه کعبی

 به صفحه وچهار وچهل یکصد در و پرداخته موارد این به شد ارائه بازار به فردا اندیشه انتشارات توسط 1394 سال در آن سوم

 مردم زبان یعنی ما پژوهش حوزه در آنها از بخشی که نموده اشاره خوزستان مردم زبان در شده وارد هندی واژگان برخی

.شودمی تکرار نیز خوزستان شمال بختیاری   



 
 
 
 
 
 
 

7 | P a g e  
 

«  سال در که است.( تحقیق این انجام به نسبت) کار جدیدترین «خوزستان بومی گویش در رایج انگلیسی اصطلاحات و لغات

.است گرفته قرار علاقمندان دسترس در و منتشر شادگان انتشارات توسط 1394 . 

 مواد و روشها :

 طریق از هم دارند زمینه این در خاطراتی که کسانی یا و مانده باقی و مطلع افراد از که است.شده این بر سعی پژوهش این در

 دو به پژوهش این در اطلاعات گردآوری روش.شود فادهاست. خاطرات شنیدن و صدا ضبط و پرسشنامه تکمیل هم و مصاحبه

 و پژوهشی منابع از موارد وانتخاب سنجی اصالت برداری،مطابقتفیش است. شده اجرا میدانی و ایکتابخانه روش

 و فیزیکی حضور و ایکتابخانه بخش در عمومی یا موضوعی مرتبط هایکتابخانه در موجود مطبوعات و تالیفی،کتابها،اسناد

 همچنین و ایران خیزنفت مناطق در محلی آماری جامعه از پژوهش و انتخاب پرسشنامه، از فادهاست. با مصاحبه میدانی، پژوهش

 اطلاعات گردآوری راهکارهای جمله از انتخابی بصورت کشور از خارج و داخل مختلف مناطق در نفت صنعت بازنشستگان

 منابع بر تکیه با کل  به جز از رسیدن و قراییاست. پژوهش این در هاداده تحلیل و تجزیه روشاست. پژوهش این در میدانی

 .باشدمی آماری جامعه مطالعه و میدانی و ایکتابخانه

 نتیجه گیری :بحث و 

گویش  گونه ها وو طبیعتا این زبان پرگویش دارای خرده زبان و لهجه و است.زبان فارسی یکی از پرگویشور ترین زبانهای دنی

 فاده قرار می گیرند .است.که هرکدام در جایی از کره خاکی پهناور مورد  است.های زیادی 

شناخت این گویشها و همچنین شناخت زبان معیار به ما کمک خواهد کرد که بتوانیم با شناختی که نسبت به این لهجه ها و 

 گویش ها پیدا می کنیم در پاسداشت آنان بکوشیم .

 که گویشورانی در کشورهای ایران  است.واز خانواده بزرگ هندواروپایی  ست.ازبان فارسی یک زبان  ایرانی غربی 

 .زبان فارسی  است.تاجیکستان افغانستان و ازبکستان و پاکستان و عراق و اذربایجان و هند را به خود اختصاص داده 

 ان سرچشمه می گیرد .است.معیار از زبان پارسی میانه آمده که خود او نیز از پارسی ب

 فاده از زبان استیعنی تمام مکاتبات و تمام اتفاقات اداری با  است.ورکلی زبان فارسی زبان معیار کشور ایران بط

  است.فارسی امکان پذیر 

 توجه داشته باشیم که زبان فارسی معیار در هر کشوری با توجه به لهجه خاص آن کشور تعیین می شود .در ایران 

 هرانی و در کشور تاجیکستان لهجه بخاری و در کشور افغانستان لههجه کابلی تعیین فارسی معیار با توجه به لهجه ت

 می شود .

  –لری  –در کشور ایران علاوه بر زبان فارسی معیار ما با زبانها ی دیگر نیز سرو کار داریم مثل زبان کردی 

 طالشی که هرکدام با توجه به موقعیت مکانی و زمانی خاص گویشوران خاص خود را  -تاتی –لکی -مازنی -گیلکی
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 دارا می باشند .

و گویش  است.خویش را حفظ کرده  اصالتبا اقتدار. که با گذشت قرون  است.زبان لری نیز یکی از زبانهای جنوب غربی ایران 

  . است.مورد بحث این پزوهش نیز یکی از گویش های این زبان 

:بختیاری شناسی گویش  

 در است.آنه علمی توصیف و شناسایی و هاگویش بر پژوهش آن هدف که است. شناسی زبان دانش از ایشاخه شناسی گویش

 عظیم گنجینه خود گویشها این و نمایندمی تکلم خاصی گویش به هریک که کنندمی زندگی زیادی اقوام و هافرهنگ ایران

 از بسیاری که است. آورده پیش را شرایطی جمعی ارتباط هایورسانه ماهواره تلوزیون، ارتباطات متأسفانه که دارند خود دردل

 هاست.ک آن خلوص از گویشها این به دیگر کلمات ورود و تغییرات با یا و است. داده قرار نابودی معرض در را ایرانی گویشهای

 ،«زبان» تعریف در. دارد قرار تهدید و خطر معرض در شده ذکر علل به بنا گویشها دیگر همانند نیز بختیاری گویشاست.

.برد کار به کلیّ اطلاقی عنوان به را آن توانمی که کنیم،می مشاهده تشابهاتی لهجه و «گویش» . 

 هایشاخه از یکی و ایران غربی جنوبی هایگویش جمله از بختیاری گویشاست. بختیاری مردم گویش ،مورد بحث گویش

 لری و آبادیخرم لری جمله از لری گویش هایشاخه سایر با اندکی هایتفاوت گویش این.رودمی شمار به لری گویش

دارد. بویراحمدی  

:شودمی تقسیم دسته چهار به کلی طور به بختیاری گویش  

است ایکهگیلویه لریِ تأثیر تحت که خاوری بخشِ گویشِ   

است بوده بهمئی یطایفه گویشِ تأثیر تحت که جنوبی منطقهی گویشِ   

چهارلنگ منطقه گویش    

میانی بخشِ گویشِ   

 ازمدتی بعد نگیرد، کاربردقرار مورد گویش و زبان یک اگر آن اساس بر که باشدمی"کاربرد"شناسی،زبان علم اصول از یکی

 برخی و شده واقع مهریبی این مورد بختیاری گویش و زبان امروزه متأسفانه. رفت خواهد بین از و شده سپرده فراموشی دستبه

 ضعف و ماندگیعقب نشانه را آن و شده هاگویش و هازبان سایر مقابل در بینیکم خود نوع یک دچار بختیاری گویشوران

.بود خواهند نابودی این مشمول نیز  دیگر هایگویش دور چندان نه ایآینده در روند این با. دانندمی  

یکی از نکات مورد توجه درگویش بختیاری ورود واژگان کاشفان نفت بطور وسیع در ادبیات شفاهی و گویش این مهربان 

 در اما نماید می طنز ظاهر به گرچه که بوده بختیاری گویش جملات در انگلیسی کلمات از فادهاست.،بدان حد  است.مردمان 

 یک بعنوان ها فرنگی با همکاری و نفت صنعت در آنها اشتغال دهنده نشان تا شده می انجام بختیاری افراد توسط موارد بیشتر

و اصطلاحا پدیده  مانوس) لر فرنگی(را ما شاهد باشیم. ادغام واژگان انگلیسی در گویش باشد خود تباران هم به نسبت برتری

که قابل  است.از سوی دیگر علاقه کاشفان نفت به آموزش زبان انگلیسی و مهارت اموزی به این افراد بی سواد .یستبختیار

. است.تامل   
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بواسطه افراد هندی که با انگلیسها به انجا  است.ههای زیادی از کشور هند ژاز دیگر واژگان وارد شده به گویش بختیاری وا

 مهاجرت کرده بود ند .

 واژگان از بسیاری و رسید حداقل به ایران از منطقه این در خارجیان حضور  1329 سال اسفند 29 در نفت صنعت شدن ملی با

 دوران این از یادگاری که دید را بسیاری واژگان توان می شهر این در هم هنوز اما افتاد، مردم گفتار و زبان از زودی به نیز دخیل

.است  

 این. دارد اشاره لرزبان عادی مردم گفتن سخن انگلیسی به که گردد می بر آلودی طنز هایعبارت به بیشتر فرنگی لری اصطلاح

:مثال عنوان به رود، می کار به مردم میان در لطیفه و طنز عنوان به هنوز هاعبارت  

 از من دکتر،برادر الو)= هاسپیتالبیارمس مال، ہب نیاهی تُو ار اشکَسِ، راسس روهن  وَست بوُ زهِ بُرادر مای داکتر هلو •

بیاورم بیمارستان به را او آیید نمی آبادی به شما شکسته،اگر شاست.ر ران افتاده بام روی )  

هاسپیتالیہبردیمس کندالی، ہب وس بیت بیِ مالی؟ ہب فرنگی هلو  

(= بیمارستان بردیمش.افتاد گودال در هستی؟مادرت آبادی فرنگی،در الو ) 

 مشکلات به آن از بخشی در که دارد معروفی سروده مسجدسلیمان روز آن شرایط درباره لرزبان، شاعر بختیاری، افسر داراب

کند می اشاره انگلیسی کارفرمایان با لرها گفتگوی : 

سرس مئن وُر لگن /بس بنیر جون گلی •  

یس یس یس یس گُو¬اِ/  پرسم¬ائ زس هرچی مُو •  

] گوید می فقط پرسم می هرچه سر، روی گذاشته لگن کن، نگاهش جان گلی: فارسی شرح  yes, yes [ 

دیگری جای در و : 

ہندون هیچی خُو یُو ہجنییون از خُو یُو /   

ہاخِون سیم ترکی هُو /پرسم¬اِ زس لری مُو  

]  ترکی او پرسم، می لری او از من ،است. اجنه طایفه از انگار شود،نمی حالیش هیچ(  انگلیسی مرد این) انگاری: فارسی شرح

.دهد می پاسخ [ 

.است کرده بیان چنین را منطقه بومی فرهنگ به ایشان تسلط یا و لرها گفتار فهم در هاانگلیسی مهارت دیگری جای در  

(9138 خدایی،)    دونن معنیس لندن ہب هُونون /اخِونن بیت ہی ایچُو ار لرون   

(= دانند می را اش معنی لندن در آنها بخوانند بیت یک اینجا اگر لرها ) 
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 گویشوران نگرش و زبان ریزی برنامه گیریجهت بین تطابق دارد زبان ریزی برنامه موفقیت در بسزایی تأثیر که عواملی جمله از

.شودمی زبان ریزی برنامه فعالیتهای در شکست به منجر مردم نگرش از غفلت هرگونه و است. آن   

 با که نوازندمیهمان و خونگرم بسیار افرادی بختیاریها بعضاً و خوزستان ساکن مردم که نیست لطف از خالی نکته این به اشاره

 حریم به راحتی به را آنها و کرده برقرار ارتباط افراد این با راحتی به گاهاً و بیگانه افراد پذیرای خود صمیمانه و دوستانه رفتارهای

 شناسی زبان در ترادگیل پیتر از. شدمی زیادی پذیری تأثیر و طرفه دو کلامی ارتباط ایجاد باعث ارتباط این و دادندمی راه خود

 کسی وقتی یعنی.شودمی انجام زبان تغییر با گردانی سووییچ یا زبانه دو افراد در گردانی خوانیم؛زبانمی 161 صفحه در اجتماعی

 به خود مقاصد رساندن برای هاواژه این از توانندمی افراد این کندمی انگلیسی واژگان کاربرد به شروع دارد بختیاری گویش که

.کنند فادهاست. زبان انگلیسی افراد  

 یک فرهنگ و زندگی با ،است. گرفته قرار بحث مورد کنون تا که زبانی دگرگونی هایجنبه از یک هر از بیش معنایی، دگرگونی

 توجیهات از وجه هیچ به اما آزادند ،است. زبان هاینظام خاص که هاییمکانسیم قید از تغییرات گونه این.دارد پیوند زبانی جامعه

 بخش پذیرترین تغییر یا متغییرترین یعنی واژها فهرست واژگانی تغییرات با معنایی، دگرگونی. نیستند نیاز بی کامل بطور زبانی

222تاریخی، شناسی زبان بر درآمدی) دارد کار سر زبان )  

مانند محدودی هاینمونه کنونی انگلیسی دراست. معمول بسیار ایواژه،پدیده یک به واج یک افزایش  NOPE و yep که 

تاکیدی هایصورت  no و yeah همخوان یک نخست نتیجه در و است.شده قطع کاملاً واکه تلفظ از پس هوا جریان احتمالا 

بصورت را آنها تلفظ و شده ظاهر واژه این پایان در چاکنایی انسدادی  {noo}و{yea}  همخوان این سپس است. آورده در

لبی همخوان به چاکنایی انسدادی  –p نوع یک اضافی همخوان یا مکان بی هایهمخوان این وقوع تر معمول شکل.انجامیده 

است آن مانند تولید جایگاه نظر از یعنی است. جایگاه آن از پیش پیوسته همخوان  خوشه شکستن برای که است. انسدادی . 

مثال بعنوان. ندارند کاربردی و نکردند باز جایی نوشتار در هنوز که دارند وجود اضافی همخوانها از برخی نو انگلیسی در  –ns-

یک انگلیسی  –t همخوان سه گروه نتیجه در و است.شده وارد  (nts) تاریخی شناسی زبان بر درآمدی) است. آورده بوجود را  

 ایگسترده زبانی اثرات که است. مهمی هایپدیده جمله جامعه،از یک در صنعتی و علمی پیشرفتهای و تحولات رابطه همین در

 در تازه هاینگرش و هااندیشه مادی، هایپدیده و محصولات پیدایش و مختلف صنایع و علوم یدامنه روزافزون گسترش. دارد

 اصطلاحات و هاواژه افزایش نوع از بیشتر که آورد وجود به هاییدگرگونی جامعه آن زبان واژگان در معمولاً ها،جامعه از برخی

 تازه اصطلاحات همین بعدی، مراحل دراست. موجود هایواژه از برخی معنایی یحوزه گسترش یا جدید همگانی و فنی علمی،

 مدرسی،.)یابدمی گسترش آنها کاربرد قلمرو ترتیب بدین و گرددمی معرفی نیز دیگر جوامع به مربوط هایپدیده همراه به

8:1393 ) 

 گروه دو زبانی و فرهنگی ارتباط به منجر که نمود اشاره نفت کاوشگران حضور به توانمی ایران جامعه در هانمونه این جمله از

.گردید منطقه این در محلی و خارجی . 
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 گذارسرمایه و"لایارد"همچون انگلیسی مستشرقین بین ابتدا دیگری شکل در ارتباط این که است. این از حاکی تاریخی شواهد

 این در آن توجه قابل و گسترده شکل بود،اما داده رخ محدود شکل به کارون رودخانه رانی کشتی در  لینچ انگلیسی شرکت

.داد روی مقطع  

 را گفتاراست. حواس بوسیله تجربه و درک زبان،قابل یعنی آن مطالعه مورد یماده ،زیرااست. تجربی علوم از یکی شناسی زبان

 و کنیممی درک را گفتار معانی و بینیم،مفاهیممی غیرمستقیم بطور یا و مستقیما را گفتار هایاندام فعالیتهای و شنویم،حرکاتمی

2:3921 ثمره، یدالله.)خوانیممی و بینیممی است. زبان نوشتاری شکل که را خطوط )  

 پیرامون پژوهش.طلبدمی نیز را خود بومی و فرهنگی و خاص ویژگیهای مطلعین با مصاحبه پروژه این پژوهش موضوع در

 ایگوینده هر البته و است. پیوسته یپدیده یک گفتار که مهم این به توجه با.دارد ویژه اهمیتی حیث این از زبان در یگیرقرض

 از ذهنی تصور این هرچند.اندشده بافته هم به بریده و منقطع آواهای گویی آن در که دارد وار زنجیره تصوری خود گفتار از

 به توجه با باید مختلف شوندگان مصاحبه انتخاب دلیل همین به(59:1392 شناس، حق.) نیست یکی واقعیت با آواشناسی دیدگاه

.باشد مهم این  

 از هازبان سایر و انگلیسی زبان از ویژه به خارجی ی کلمه چند حداقل از پایی رد توانمیعلاوه دو گروه واژگان که نام برده شد 

.کرد پیدا عربی نیز و فرانسوی آلمانی، زبان جمله  

 قائل( میلادی 1994ویور، و شنون مثلاً)ارتباط قبلی هایمدل دراست. الزامی ارتباط طرفین وجود ارتباطی هر در که است. بدیهی

 همزمان بطور برقرارکنندگان ارتباط که زیرا است. انگارانه ساده بسیار مدل این که شده مشخص اخیرا اما اندبوده منبع یک به

21:1392 دیگران، و هارجیاون. )آن یگیرنده هم و هستند پیام یفرستنده هم )  

 و علمی متون در هاآن از فراوان فادهاست. و بیگانه زبانهای سایر از هاواژه گیریقرض آیا که است. این اصلی سؤال میان این در

 سؤال این به پاسخ برای مسلماً،. خیر یا باشد فارسی زبان حال وضعیت برای کمکی تواند می روزانه ای محاوره حتی و تخصصی

 در پدیده این بروز باعث توانند می که را مختلفی عوامل نیز و آن ابعاد و هاجنبه تمام و شناخت بهتر را گیریقرض یپدیده باید

.داد قرار نظر مد گردند فارسی زبان  

 قرض زبان بر آن منفی یا مثبت تأثیرات از آگاهی و گیریقرض یپدیده بهتر شناخت برای شد، گفته پیشتر که طور همان

 ابعادی در و دیگر سوی از.شناخت بهتر را آن در مؤثر عوامل و داده قرار بررسی مورد مختلف ابعاد از را آن است. لازم گیرنده

است آن از تابعی نیز لری زبان در و توجه قابل نیز معیار زبان بعنوان فارسی زبان در واژگانی رایج یگیرقرض و ترکلان . 

 و کنند نفوذ یکدیگر در کنند، پیدا اصطکاک و برخورد یکدیگر با گوناگون زبانهای که شودمی باعث جوامع میان ارتباط این

. گویندمی( گیریوام یا گیریقرض) پدیده دیگر زبان به زبانی از عناصر برخی ورود پدیدة به. بگیرند عاریت به هم از را عناصری

 همان به را هاواژه و کنندنمی فارسی زبان در آنها برای معادلی کردن پیدا در سعی کلماتی اینچنین مشاهده با معمولاً مترجمان

 با ایتازه الفاظ فارسی زبان واژگانی و دستوری و آوائی قواعد به توجه با اگر حال آورندمی خود شده ترجمه متن در صورت

 اینکه بدون شوند وارد دیگر زبان به زبانی از توانندمی آزادانه و هستند زبان هر بخش ترینثباتبی واژگان معمولاً موجود عناصر

 روسی از «چمدان» -ترکی از «اتاق» -عربی از «بادیه» مثل. باشند داشته گیرندهقرض زبان واژگان یا دستور بر توجهی قابل اثر

.هستند قرضی واژة صدها از هایینمونه اند،شده فارسی زبان وارد که انگلیسی از «پستال کارت» و فرانسه از «اتومبیل» و . 
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 افراد در حتی)هابختیاری بین روزمره مکالمات در انگلیسی واژگان عمالاست. داشت دور نظر از نباید که نکاتی از یکی

 برای نیز واژگان برخی البته.شود ذهنشان ملکه شد می باعث کلمات این تکرار و زیادشان وارتباط کارشان خاطر بهاست.(بیسواد

و تلفن مانند؛لامپ،.نداشتند نامی هیچ آن از قبل و بودند شده ایران وارد جدیداً که بود وسایلی شناسایی  .... 

 مذهبی هایاقلیت حتی اینکه گو.دارند حضورمحل زندگی گویشوران گویش بختیاری  در نیز دیگری گروههای و اقوامهمچنین 

 همزیستی موید ان،است. اجتماعی تاریخ و داشته تاریخی پیشینه و حضور اناست. این در نیز"مندایی صابئین"نژادی،همچون و

. است.و تاثیر پذیری از زبان آنا ن نیز امری اجتناب ناپذیر است. ایشان تمامی آمیز مسالمت  

 خطه این زمین،در ایران اناست.ب تاریخ هاینشانه ترینکهن و بوده فرهنگ و تمدن مهد دیرباز از شکرستان، یا خوزستان

 با زبان و آداب و آیین و کیش جهت از ساسانی خسروان زمان شدن سپری تا اناست.ب روزگار از خوزستان. شودمی مشاهده

.است بوده هماهنگ ایرانشهر مناطق دیگر   

:عرب و بختیاری اقوام مجاورت  

 شامل و گردیده واقع میانی زاگرس یدامنه در بزرگ منطقه این است. ایران عشایر اجتماع بزرگترین بوم زیست بختیاری، خاک

. کنندمی زندگی زاگرس اقلیمی و تاریخی منطقه در دامداری و شبانی دیرینه یشیوه به که است. متعددی طوایف و هاایل

 اقوام گذشته قرون در گارثویت؛هرچند گزارش به بنا و دارد فارسی زبان با نزدیکی رابطه بختیاری گویش11:1390   قنبری،)

 اما(16:1375 گارثویت،)است. گردیده حفظ رابطه این اما شدند، ملحق بختیاری کنفدراسیون به غیره و زبان ترک و زبان عرب

.نگردید خوزستان منطقه در زبان عرب همجوار اقوام پذیرش مانع هیچگاه ایرانشهری، فرهنگ بر پایداری این  

 یپیوندها این است. گرفته صورت هابختیاری و اعراب میان که بوده هاییازدواج تفاهم، و پذیرش این نمودهای از یکی

 لایارد، هنری و داشته وجود عرب شیوخ و بختیاری خوانین هایخانواده میان در هم و عادی مردم میان در هم خانوادگی

 گزارش باره این در داشته حضور بختیاری سرزمین در سال چندین مدت به قاجار شاه محمد زمان در که اروپایی مستشرق

 هویزه والی دختری نواده بختیاری، خان سه. اندکرده ازدواج هاعرب با اغلب کوهستان سکنه رؤسای و خوانین”: که دهدمی

91:1382 لایارد،. )هستند  

 حکومت فشارهای زمان در یکدیگر به هابختیاری و اعراب رساندن همزیستی،یاری و و تفاهم این نمودهای از دیگر یکی

 به کعب شیخ گرفت، قرار حمله مورد عثمانی دولت توسط( کنونی خرمشهر) محمره که هنگامی مثلاً است. بوده رقبا یا مرکزی

 و خارج محمره از را عثمانی بختیاری، خان کمک با ثامر شیخ بعد کمی. شد پناهنده بختیاری خانقلی محمد به و متواری ناچار

4:1382 الدوله، احتشام. )شد مستقر( کنونی شادگان) فلاحیه در دوباره  

 ایلخان سوی به تل قلعه از همسفرم همراه میر مال در بنه محل به رسیدن با”:که دهدمی گزارش خود سفرنامه در بد دو بارون

 و عرب قبایل مختلف روسای احاطه در را خان تقی محمد.افتادیم راه بودیم داده اطلاع او به را ورودمان قبلاً که بختیاری

253:1384 دوبد،. )بودند شده جمع خوزستان و لرستان والی انتظار به میر مال به که دیدیم لر طوایف  

 از بعضی هم شاید و دهدمی معنی خوشبخت تنهایی، به بختیاری، کلمه:نویسدمی معاصر بختیاری،شاعر پژمان یاد،حسین زنده

2:1136پژمان،. )اندشده شناخته نام این به ایل افراد تمام بعدها احتمالاً که اند،داشته شهرت نام این به طوایف رؤسای   
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هرکدام از گویشوران می توانند خود پاسبانی سترگ برای گویش مادری خویش با شند چون همانطور که در این پژوهش بر ما 

 . است.آشکار گردید داشتن بلندگو یعنی وجود گویشور یکی از بارزترین راههای نجات یک زبان وگویش از اضمحلال 

مورد بحث ما را براین می دارد که این نکته را بپپذیریم که افراد در سطح  گویشفاهی بسیار قوی در شبا توجه به وجود ادبیات 

این خطه وهشهای فرهنگی و ژآکادیمیک تلاش زیادی برای بهبود اوضاع این گویش انجام داده اند از افرادی که در زمینه پ

 تلاش فراوان نمودند را ارج نهیم .

و تحت هیچ شرایطی نمی توان  است.و گویش بختیاری که یکی اززیر شاخه های آن  است.زبان لری یک زبان در سطح وسیع 

بصورت مستقل برایش دستور نگاشت واو را زبان مستقل خواند و این بحث را باید بطور کل از نظر دور کرد و این گویش را 

اما بطور کلی کلیه این نظرات  است.جود گرچه گویش وران زیادی دارد و گرچه برخی از کلمات ناموس به لحاظ آوایی در آن مو

 ولاغیر ... است.را با رد کرد و پذیرفت که این گویش فقط یک گویش 

 در این پژوهش پدیده ی جالبی را از نظر گذرانیدیم که همان تداخل یک گویش وزبان غیر بومی و التقاط انان جالب توجه بود 

ایم اما بنظر می آید یک گویش و یک زبان و التقاط آنان تا به این حد که شائبه  این پدیده را ما در التقاط دو زبان بسیار دیده

 تشکیل پی جین و کریول را به ذهن متصور کند امری بعید باشد .

اما با نگاهی به فرهنگ  است.گرچه ارتباط بسیاری بین گویش بختیاری و نزدیکترین زبان به آنها یعنی کاشفان نفت قابل توجه 

 . است.این قوم اصیل این نکته را می توان یافت که گویش ایشان از وام واژه های زیادی بهره برده  قوی وسترگ

شده اند جهت اطلاع بیشتر با نگاهی به این گویش در می یابیم که کلمات بسیار زیادی از زبانهای مختلف وارد این گویش 

 .خوزستان از راقم سطورارجاع به کتاب ورود واژگان کاشفان نفت به زبان ساکنان 

که کارهای بسیاری در زمینه گویشهای رایج در ایران انجام و پیشگیری از خطر اضمحلال این گویش ها از  است.امید 

 . است.ضروریات 

اما این پدیده خود نیز قابل تامل  است.که پی جین و کریول تشکیل نشده و اتفاق نیفتاده  است.در گویش مورد بحث درست 

 که التقاطی این چنین شدید بین یک زبان بیگانه و افراد محلی وبومی ایجاد شده باشد . است.

عمال در سطح وسیع بجای است.در گویش بختیاری براحتی می توان کلمات بسیاری از زبانهای انگلیسی مانند : هاسپیتال و 

 بیمارستان 

 سلویچ : اسقاطی و .......

 و...ظرف غذاسپرتاس  بجای   کلمات روسی چون :

 و... است.کلمات فرانسوی: اسگرواسپانه که نوعی آچار 

 کلمات هندی : دال یا همان عدس قرمز که در گویش بختیاری بسیار کاربرد دارد .
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علاوه بر واژگان بسیارزیاد است.که همان المانی  است.مدل موی اولمانی  است.مدل مویی که در گویش بختیاری پر کاربرد 

که در ،طه مجاورت این گویش گشته واژگان فراوان دیگری نیز می توان یافت که به این گویش وارد شده اند عربی گه بواس

 . نیستحوصله این بحث 

دند و با ودر این پژوهش بر ما آشکار گردید که گویشوران این گویش مورد بحث همچنان که دروازه قلب خود را بروی میهمانشان می گش

ند و با رویی باز از پذیرفتن واژه یش رانیز بروی زبان دیگران می گشودرا پذیرا می شدند بنظر می آید دروازه گویش خومهربانی افراد دیگر 

 د .شتنها و کلمات زبانهای دیگر ابا ندا

 باشد کرده روشن شده معرفی کمتر مسیر این در پژوهش،چراغی این که است. امید

 این پژوهش یاری فرمودند.انجام زیزانی که مرا در وتشکر از تمام عتقدیر 

 نابع پژوهش:م   

 یادداشتها(. تهران: نشرآنزان”)(، جنگ ایران و انگلستان در محمره1382حتشام الدوله، خانلر میرزا )ا-1

  حجت(، دیوان شعر، اصفهان: نشر 1361ژمان، حسین )پ-2

نشر دانشگاهی(، آواشناسی زبان فارسی: چاپ دهم تهران: مرکز 1392ه،یدالله )ثمر-3   

(، جستاری در فرهنگ و هنر بختیاری، شهرکرد، نشرنیوشه1390ی عدیوی، عباس )قنبر-4    

(، آواشناسی )فونتیک(، چاپ سیزدهم، تهران: نشر آگه1392شناس، علی محمد )حق -5  

(، سفرنامه لرستان خوزستان: ترجمه محمدحسین، آریا چاپ دوم، تهران: انتشارات علمی فرهنگی1384بارون ) دوبد،-6  

(، سفرنامه، )ترجمه مهراب امیری(، تهران: نشر آنزان1382یارد، سرهنری )لا-7      

شناسی زبان، چاپ چهارم، تهران: پژوهشگاه علوم(، درآمدی بر جامعه1393رسی، یحیی)مد-8     

  انسانی

(، مهارتهای اجتماعی در ارتباطات میان فردی، ترجمه 2139رجی،اون،کریستین ساندرز و دیوید دیکسون )ها-9 

  خشایار بیگی، تهران: رشد

(، دیوان اشعار، چاپ پنجم، تهران: آنزان1376ری، داراب افسر )بختیا-10   

-65، ص6و  5مجله فرهنگ مردم ایران، شماره (، زبانهای محلی ایران و خطر انقراض، 1383نژاد، حسن)بشیر-11  

(، معکوس تغییر زبان، مبانی نظری و تجربی کمک به زبان تهدید 1991فیشمن، جاشوا )-21   

    شود، کلیودونمی

المللی برای موفقیت، مجله بین است.(، ارزش تلاش زبان تعمیر و نگهداری که بعید 0198) ،کراسدوریان-31 

67-68شناسی زبان، ص جامعه . 
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ریزی و تعمیر و نگهداری(، از مفهوم و عملکرد برنامه1982ار)است.یشمن، جاشوا، ویرف-41    

(، بختیاری در آیینه تاریخ، )ترجمه مهراب امیری(، تهران: آنزان1375راف )رثویت، جنگا-15   


